
Aids to daily living

Handybar®

The Handybar® 
makes it easy to 
get in and out of 
your vehicle!
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• Insert Handybar® firmly on striker 
• Steek de Handybar® stevig in de ring 
• Introduisez fermement la Handybar® dans la gâche 
• Stecken Sie den Handybar® handfest in den Ring 

• Independence/onafhankelijkheid/indépendance/Unabhängigkeit
• Security/zekerheid/sécurité/Sicherheit 
• Confidence/vertrouwen/confiance/Vertrauen 
• Mobility/mobiliteit/mobilité/Mobilität 
• Injury prevention/blessure preventie/prevention des blessures/Verhütung von Verletzungen
• Ease of use/makkelijk in gebruik/facilité d’emploi/sicher und handlich

Side window breaker

Strike centre of side window with pointed end, using a hard 
snapping motion.
Sla het zijraam in het midden met scherpe punt met een harde 
klap kapot. 
Brisez la fenêtre latérale en frappant fortement en son centre 
avec l’extrémité pointue.
Schlagen Sie das Seitenfenster in der Mitte kaputt mit einem 
harten Schlag mit dem spitzen Punkt des Handybars.

Emergency seatbelt cutter

Remove slack from seatbelt, insert belt into cutter slot, pull 
firmly across body. 
Trek gordel recht, steek de gordel in het snijgedeelte, trek stevig 
naar beneden.
Tendez la ceinture, insérez la ceinture dans la fente de coupe, 
tirez fermement vers le bas.
Straffen Sie den Autogurt, stecken Sie den Gurt ins Schneideteil 
und kräftig herunterziehen.

• Locate D – shaped striker on vehicle door frame
• Lokaliseer D – vormige ring die aan het portier zit
• Trouvez la gâche en forme de D située sur le montant de la portière 
• Suchen Sie den D – förmige Ring am Türrahmen 

• Use the Handybar® as support 
• Gebruik de Handybar® als ondersteuning
• Utilisez la Handybar® comme support
• Verwenden Sie den Handybar® als Stütze
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